
OGÓLNE WARUNKI DOTYCZĄCE HANDLU BYDŁEM

1. POSTANOWIENIA OGÓLNE

Niniejsze warunki mają zastosowanie przy sprzedaży żywego bydła przez sprzedawców zarejestrowanych w Komisji ds. Handlu Bydłem podlegającej Związkowi Producentów Bydła i Mięsa. Zarejestrowany sprzedawca jest dalej zwany „Sprzedającym”. Odmienne lub uzupełniające warunki albo postanowienia w zamówieniu Kupującego, do których odsyła Kupujący, są niniejszym wyraźnie odrzucone i nie mają zastosowania z uwagi na niniejsze warunki.

W stosunku do niniejszych warunków oraz wszystkich umów pomiędzy Sprzedającym i Kupującym obowiązuje prawo holenderskie, z wyjątkiem Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów (Konwencja wiedeńska o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów)
. Każde postępowanie prawne wszczęte na skutek umowy pomiędzy Sprzedającym i Kupującym zostanie przedłożone w holenderskim sądzie, właściwym ze względu na miejsce zamieszkania lub siedzibę Sprzedającego. 

2. DOSTAWA

2.1. Jeśli nie postanowiono inaczej, dostawa bydła odbywa się według DDU (Incoterms 2000). Jednak z chwilą wyładowania bydła, ryzyko przechodzi na Kupującego. 

2.2. Sprzedający zadba o to, żeby bydło było zatwierdzone przez przedstawiciela władz Holandii oraz żeby wysyłka była opatrzona dokumentami niezbędnymi przed dostawą, zgodnie z prawodawstwem krajowym i unijnym, obowiązującym w dniu poprzedzającym przeładunek w Holandii.

2.3. Kupujący jest zobowiązany do tego, by bezpośrednio po przybyciu środka transportu na miejsce dostawy bezpiecznie odebrać bydło, udzielając przy tym przewoźnikowi niezbędnej pomocy i środków do wyładunku bydła. W przypadku, w którym Kupujący nie współpracuje przy odbiorze, uważa się, w odróżnieniu od postanowień art. 2.1, bydło za dostarczone w chwili, w której Sprzedający mógłby oczekiwać lub żądać odbioru. Sprzedający ma w stosunku do Kupującego prawo do odszkodowania za szkody i koszty poniesione z tytułu odmowy lub opóźnienia odbioru.

2.4. Sprzedający dopełni wszelkich formalności celnych i innych, takich jak niezbędne pozwolenia, które powinny być uzyskane przed dostawą i które mogą być uzyskane przez osobę inną niż Kupujący lub jego przedstawiciel. Koszty wymienionych wyżej działań ponosi Sprzedający, z wyjątkiem kosztów przy wwozie do państwa docelowego lub kosztów z tym związanych.

2.5. Kupujący dopełni wszelkich formalności celnych i innych, takich jak niezbędne pozwolenia, które zgodnie z przepisami zawartymi w poprzednim ustępie, nie muszą być uzyskane przez Sprzedającego, oraz ponosi wszelkie koszty, które według tych samych postanowień nie są wystawiane na rachunek Sprzedającego. 

3. NIEDOTRZYMANIE WARUNKÓW DOSTAWY


Jeśli uzgodniono dostawę według FCA lub jakiegokolwiek innego warunku wymienionego w Incoterms 2000, wówczas termin ten jest stosowany w rozumieniu Incoterms 2000 i postanowienia art. 2 niniejszych warunków nie mają zastosowania
.
4. ODPOWIEDZIALNOŚĆ


4.1
Pod warunkiem, że dostarczone bydło zostało zatwierdzone zgodnie z postanowieniami art. 2.2 niniejszych warunków, Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za żadne widoczne lub niewidoczne wady, między innymi za jakiekolwiek widoczne lub niewidoczne choroby, którymi bydło od jakiegoś czasu mogło być dotknięte, ani za jakiekolwiek ich skutki. 

4.2 Wskazane przez Sprzedającego terminy dostawy są podane w przybliżeniu i nie są 

wiążące dla Sprzedającego. Przekroczenie tych terminów nie może dla Kupującego być podstawą do odmowy odbioru lub zapłaty ani do ubiegania się o odszkodowanie z tytułu poniesionych strat. 

4.3 Sprzedający nie jest odpowiedzialny za jakiekolwiek straty poniesione przez Kupującego 

w przypadku działania siły wyższej lub z powodu okoliczności, których Sprzedający nie mógł uniknąć, a które mogą przeszkodzić w wykonaniu umowy, które czasowo lub na zawsze zostaje utrudnione, lub gdy opóźnienie przekroczy oczekiwania dotyczące dostawy. W takim przypadku, pod warunkiem powiadomienia Kupującego przez Sprzedającego, Sprzedający ma prawo odroczyć dostawę maksymalnie o 60 dni. Po upływie tego terminu, w przypadku, w którym nadal występują utrudnienia, każda ze stron ma prawo unieważnienia umowy telegramem, faksem czy też e-mailem.

4.4 Niezależnie od tego, co zostało ustalone wcześniej, wszelka odpowiedzialność 

Sprzedającego ogranicza się do wartości rachunku wysyłki, w związku z którą mogły powstać szkody. 

4.5 Kupujący jest zobowiązany chronić interesów Sprzedającego w przypadku roszczeń ze 

strony osób trzecich, o ile roszczenia te przewyższają odpowiedzialność Sprzedającego w związku z niniejszymi warunkami. 

5. CENY, WAGA, ODCHYLENIA

5.1 Wszystkie ceny są podane za kilogram żywej wagi, jeśli nie postanowiono inaczej na 

piśmie. Zaznaczona w rachunkach Sprzedającego suma żywej wagi zobowiązuje Kupującego, chyba że:

a.

Kupujący, przy dostawie przez przewoźnika, zgłosi niedowagę łącznej ilości dostarczonego żywego bydła;        

b.              Kupujący zgłosi, w ciągu czterech godzin po odebraniu dostawy, szczegółowe 

             dane dotyczące stwierdzonej niedowagi Sprzedającemu; i 

c.        Kupujący udzieli Sprzedającemu wszelkiej niezbędnej pomocy w celu 

             skontrolowania lub zlecenia kontroli zgłoszonej niedowagi. 

Udowodnienie niedowagi spoczywa w przypadkach od a do c na Kupującym. 

a. Rachunki wystawiane przez Sprzedającego są wiążącym dowodem na to, że 

Kupujący jest obciążony wymienionymi w nich sumami, chyba że w ciągu dwudziestu czterech godzin po zakończeniu dostawy oraz po otrzymaniu rachunku Sprzedający otrzyma od Kupującego telegram, faks, e-mail lub pisemną wiadomość, w której Kupujący informuje o nieprawidłowościach w rachunku.
d. ZAPŁATA


6.1
Kupujący jest zobowiązany do przekazania Sprzedającemu należnej sumy, bez zniżek lub rozliczenia, poprzez wpłacenie pieniędzy na rachunek wskazany przez Sprzedającego. Termin zapłaty rozpoczyna się od daty wystawienia rachunku i wynosi 8 dni. 

6.2
Przy nieuiszczeniu zapłaty uznaje się zaniedbanie Kupującego na podstawie upływu terminu zapłaty, bez konieczności wysłania zawiadomienia o postawieniu go w zwłoce. Od dnia upływu terminu Sprzedający nalicza odsetki w wysokości 1% miesięcznie lub ich część lub też mają zastosowanie odsetki ustawowe, jeśli są one wyższe.

6.3
Jeśli w ocenie Sprzedającego Kupujący stwarza ryzyko niewypłacalności, Sprzedający ma prawo żądać gwarancji i odroczyć już wcześniej ustalone dostawy oraz, jeśli zajdzie taka potrzeba, zmienić miejsce dostarczenia wysyłki. Prawo to przysługuje Sprzedającemu dotąd, aż nie zostaną spełnione jego żądania. 

6.4 W przypadku, gdy Kupujący znajdzie się w stanie upadłości lub (czasowego) zawieszenia 

płatności lub jego majątku ustanowiono zabezpieczenia lub poddano jego majątek innym działaniom prawnym z powodu zadłużenia, wszelkie żądania Sprzedającego w stosunku do Kupującego stają się natychmiast wymagalne w dniu ogłoszenia upadłości lub w dniu, w którym zostaną wszczęte inne działania. 

6.5 Wszelkie koszty ponoszone przez Sprzedającego wynikające z faktu, że Kupujący

odmawia odbioru dostarczonego bydła lub dlatego że Kupujący nie spłaca swoich długów Sprzedającemu, ponosi Kupujący. Do tych kosztów zaliczają się wszelkie koszty związane ze zmianą miejsca docelowego przesyłek w trakcie dostawy oraz koszty informowania i pomocy prawnej, te ostatnie także oprócz właściwych kosztów postępowania sądowego, a także wszelkie podatki płacone przez Sprzedającego.

7. ZASTRZEŻENIE WŁASNOŚCI

Sprzedający zachowuje własność bydła do momentu, w którym Kupujący uiści w całości wszelkie opłaty ustalone na podstawie umowy kupna lub na innej podstawie. Do tego momentu Kupujący jest zobowiązany przechowywać dostarczone bydło oddzielnie oraz wyraźnie je oznaczyć jako własność Sprzedającego. 

W przypadku sporów dotyczących niniejszych warunków i postanowień wersją wiążącą jest wersja holenderska/niderlandzka
�	„Jednolite prawo międzynarodowej sprzedaży towarów” oraz „jednolite prawo na temat zawierania umów w międzynarodowej sprzedaży towarów” zostały cofnięte na mocy ustawy z dnia 1 stycznia 1992 r. Odtąd, gdy na skutek jakiegokolwiek przepisu międzynarodowego prawa własności obowiązuje prawo niderlandzkie, obowiązuje w przypadku międzynarodowej sprzedaży towarów  Konwencja Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów podpisana w Wiedniu 11 kwietnia 1980 r. 


�	„FCA” zastępuje w Incoterms 2000 termin FOT. FCA jest połączeniem teminów z 1980 r. FOT – FOR – FOB Airport. Przy zastosowaniu FCA Sprzedający ponosi jedynie koszty dostarczenia towarów do przewoźnika. Po wydaniu towaru pierwszemu przewoźnikowi ryzyko i koszty przejmuje Kupujący. 
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